
Náhľad pre vyhodnotenie pripomienkového konania 

Politika, zásady a stratégia bezpečného využívania jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia v Slovenskej republike 

LP/2026/408 

Spôsob pripomienkového konania 

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných:   72/10 

Počet vyhodnotených pripomienok:     72 

 

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:   63/9 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  4/0  

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  4/0 

 

Počet vznesených hromadných pripomienok:   0 

Počet vyhodnotených hromadných pripomienok:   0 

 

Počet akceptovaných hromadných pripomienok:   0 

Počet čiastočne akceptovaných hromadných pripomienok:  0 

Počet neakceptovaných hromadných pripomienok:   0 
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Vysvetlivky k použitým skratkám v tabuľkách: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

                        ČA – čiastočne akceptovaná 

                        NEP – neprihliada sa 

Vyhodnotenie vecných pripomienok 

Vznesené pripomienky 

Subjekt Typ Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

GPSR 

Generálna 

prokuratúra 

Slovenskej 

republiky 

O 

Všeobecne - O: 

K vyššie uvedenému materiálu Generálna prokuratúra 

Slovenskej republiky neuplatňuje pripomienky. A 

Pripomienka 

akceptovaná. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 
O 

K bodu č. A2 vlastného materiálu 

Navrhujeme za NIP nahradiť Inšpektorát práce Nitra (ďalej len 

„IP Nitra“) 

Odôvodnenie:  

V zmysle §7 zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce v znení 

neskorších predpisov dozor nad dodržiavaním právnych 

predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci na pracoviskách jadrového zariadenia 

vykonáva Inšpektorát práce Nitra na celom území Slovenskej 

republiky 

A 

Pripomienka 

akceptovaná.  Návrh 

MPSVaR SR bol 

zohľadnený. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

O 

K bodu č. C1 vlastného materiálu 

Navrhujeme v časti zákona č. 125/2006 Z.z. na koniec textu 

vložiť nový text ktorý znie: „ V zmysle §7 zákona č. 125/2006 

Z. z. o inšpekcii práce v znení neskorších predpisov dozor nad 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MPSVR SR bol 

zohľadnený. 
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Slovenskej 

republiky 

dodržiavaním právnych predpisov a ostatných predpisov na 

zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na 

pracoviskách jadrového zariadenia vykonáva Inšpektorát práce 

Nitra na celom území Slovenskej republiky.“ 

Odôvodnenie: Spresnenie textu 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K bodu č. C2 vlastného materiálu 

K vybraným kompetenciám v oblasti využívania jadrovej 

energie za MPSVR SR navrhujeme nahradiť časť textu: „ Štátnu 

správu v oblasti inšpekcie práce na pracoviskách jadrových 

zariadení vykonáva Inšpektorát práce Nitra.“ za nové znenie : „ 

Dozor nad dodržiavaním právnych predpisov a ostatných 

predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na 

pracoviskách jadrového zariadenia vykonáva Inšpektorát práce 

Nitra na celom území Slovenskej republiky.“  

Odôvodnenie:  

V zmysle §7 zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce v znení 

neskorších predpisov dozor nad dodržiavaním právnych 

predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci na pracoviskách jadrového zariadenia 

vykonáva Inšpektorát práce Nitra na celom území Slovenskej 

republiky 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MPSVR SR bol 

zohľadnený. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

K prílohe všeobecnej 

Žiadame o používanie korektného názvu Ministerstva práce, 

sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky skrátene MPSVR 

SR v celom dokumente. A 

Pripomienka 

akceptovaná. Vlastný 

materiál strategického 

dokumentu bol 

aktualizovaný podľa 

pripomienky MPSVR 

SR. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Z 

K vlastnému materiálu 

A.2. Základné bezpečnostné zásady; Prvá veta; Žiadame vložiť 

slová, ktoré znejú: „Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 
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Slovenskej 

republiky 

republiky (ďalej len „MZ SR“)“.  

 

Odôvodnenie: Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

je ústredným orgánom štátnej správy v oblasti radiačnej ochrany, 

gestorom právnych predpisov v oblasti radiačnej ochrany, 

zabezpečuje poskytovanie zdravotnej starostlivosti, ak by nastala 

radiačná nehoda alebo havária, schvaľuje vnútorné havarijné 

plány a plány zdravotníckych opatrení jadrových zariadení, 

súčasťou radiačnej monitorovacej siete ai. 

MZ SR bol 

zohľadnený.  

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

Z 

K vlastnému materiálu 

Časť F. Mechanizmy pre sociálny a ekonomický rozvoj; Piaty 

odsek; Prvá veta; Žiadame vypustiť slová prvej vety a nahradiť 

slovami, ktoré znejú: „Na zabezpečenie kontinuálneho 

monitorovania radiačnej situácie v Slovenskej republike je 

nevyhnutné v nasledujúcich rokoch vytvoriť podmienky pre 

stabilné financovanie činnosti radiačnej monitorovacej siete.“. 

 

Odôvodnenie: Podľa § 153 a 154 zákona č. 87/2018 Z. z. o 

radiačnej ochrane a o zmene a doplnení niektorých zákonov je 

ustanovená radiačná monitorovacia sieť a ústredie radiačnej 

monitorovacej siete. Podrobnosti o činnosti jednotlivých zložiek 

radiačnej monitorovacej siete sú uvedené vo vyhláške MZ SR č. 

96/2018 Z. z. Rozsah vykonávaných činností ustanovených 

aktuálnymi právnymi predpismi v oblasti radiačnej ochrany je 

priamo závislý od finančných prostriedkov. V súčasnosti 

pridelené finančné prostriedky určené na činnosti v oblasti 

monitorovania radiačnej situácie na celom území Slovenskej 

republiky nie sú dostatočné a nepokrývajú skutočné náklady. Na 

základe uvedeného je nevyhnutné zabezpečiť stabilné a 

dostatočné financovanie činnosti radiačnej monitorovacej v 

Slovenskej republike pre jej jednotlivé zložky. 

NEP 

Po prerokovaní medzi 

ÚJD SR, MZ SR a 

ÚVZ SR, 

pripomienkujúci 

subjekt od zásadnej 

pripomienky upustil. 

Pripomienka sa ďalej 

neuplatňuje a nebola 

zapracovaná do textu 

vlastného materiálu 

predkladaného 

strategického 

dokumentu. 
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MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

Titulná strana; Text uvedený pod názvom materiálu; Prvá a 

druhá veta; Odporúčame v prvej vete slová „ochrana 

obyvateľstva“ nahradiť slovami „ochrana zdravia obyvateľstva“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

Úvod; V prvom odseku odporúčame slová „pre zaistenie 

radiačnej ochrany obyvateľov a životného prostredia“ nahradiť 

slovami „na zaistenie radiačnej ochrany pre obyvateľov a 

životné prostredie“. V druhom odseku odporúčame vypustiť 

slová „všetky“ a „všetkých“. V druhom odseku v prvej vete 

odporúčame slová „situácie ktoré spôsobujú“ nahradiť slovami 

„situácie, ktoré môžu spôsobiť“. V druhom odseku v tretej vete 

odporúčame slová „Poskytujú základ pre požiadavky a opatrenia 

na ochranu ľudí“ nahradiť slovami „Predstavujú základ pre 

stanovenie požiadaviek a prijímanie opatrení na ochranu 

obyvateľstva“. V treťom odseku v prvej vete odporúčame slovo 

„ľudia“ nahradiť slovom „obyvatelia“ alebo „osoby“. V treťom 

odseku v druhej vete odporúčame pred slovo „vyrábajú“ vložiť 

slovo „získavajú“. V treťom odseku v tretej vete odporúčame 

slová „zdravotnícke účely“ nahradiť slovami „medicínske 

účely“. V treťom odseku v tretej vete odporúčame za slová 

„odpadových vôd“ vložiť slová „z prevádzky“. V piatom odseku 

odporúčame slovo „než“ nahradiť slovom „ako“. Odporúčame 

vypustiť slová šiesteho až ôsmeho odseku a nahradiť slovami, 

ktoré znejú: „V medicíne sa zdroje ionizujúceho žiarenia 

využívajú na výskumné účely, skríning, diagnostiku a liečbu 

najmä v oblasti onkologických, neurologických, 

kardiovaskulárnych ochorení a úrazov. Zdroje ionizujúceho 

žiarenia predstavujú významný pozitívny nástroj v manažmente 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 
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osoby alebo pacienta pri diagnostike alebo liečbe pri dodržiavaní 

diagnostických referenčných úrovní.  

V zdravotníctve sa používajú rôzne typy röntgenových prístrojov 

pri diagnostike a pri operačných zákrokoch a rádionuklidy sa 

využívajú v nukleárnej medicíne.  

Rádiológia zahŕňa pracoviská diagnostickej rádiológie, 

intervenčnej rádiológie, mamografie a počítačovej tomografie.  

Rádionuklidy vo forme rádiofarmák sa využívajú v oblasti 

nukleárnej medicíny na diagnostiku a liečbu onkologických 

ochorení.  

V súčasnosti sa v medicíne pri liečbe onkologických ochorení 

využívajú aj lineárne urýchľovače a zavádzajú sa nové 

technológie, napríklad kybernetický nôž.“. V deviatom odseku 

odporúčame pred existujúcu vetu vložiť novú prvú vetu, ktorá 

znie: „Rádionuklidy, rádioaktívne materiály a rádioanalytické 

metódy využívajú aj v iných vedných odboroch, napríklad v 

biológii, geológii, archeológii.“. V desiatom odseku odporúčame 

slová „Slovenská legislatíva v oblasti bezpečného využívania 

jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia je budovaná v súlade s 

európskou legislatívou“ nahradiť slovami „Právne predpisy 

Slovenskej republiky v oblasti jadrovej bezpečnosti a radiačnej 

ochrany sú harmonizované s právnymi predpismi Európskej 

únie“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

Úvod; Strategické dokumenty; Desiata odrážka; Odporúčame za 

slová „Plán ochrany obyvateľstva – protiradiačné opatrenia, MV 

SR, 15.11.2023“ vložiť slová „interný dokument MV SR“.  

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 
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MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

A.2. Základné bezpečnostné zásady; Odporúčame vymeniť 

poradie zásady  1 a zásady 2.  

 

Odôvodnenie: Odporúčame uviesť slová zásady 2 ako prvé z 

hľadiska kompetencií. Slová zásady 1 po presunutí ako zásada 2, 

budú systematicky nadväzovať na ostatné nasledujúce zásady. N 

Pripomienka 

prerokovaná, 

neakceptovaná. 

Zodpovednosť za 

bezpečnosť (zásada 

č.1) je nad všetky 

bezpečnostné zásady 

MAAE a je nad úlohou 

vlády (zásada č.2).  

Jej prvoradé 

postavenie potvrdzuje 

nezávislosť od konania 

a riadenia inštitúcií. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 
O 

K vlastnému materiálu 

A.2. Základné bezpečnostné zásady; Zásada 3; Prvá veta; 

Odporúčame slová „pri ktorých vznikajú“ nahradiť slovami „pri 

ktorých môžu vzniknúť“.  

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. Manažment rizík pri využívaní 

zdrojov ionizujúceho žiarenia zahŕňa predpoklad možného 

radiačného rizika. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky O 

K vlastnému materiálu 

A.2. Základné bezpečnostné zásady; Zásada 6; Názov a prvá 

veta; Odporúčame v názve slovo „jednotlivcov“ nahradiť 

slovom „jednotlivca“ a slová prvej vety nahradiť slovami 

„Opatrenia na kontrolu a reguláciu radiačných rizík sa musia 

uplatňovať tak, aby žiadny jednotlivec nebol vystavený expozícií 

neprijateľného rizika ujmy na zdraví.“.  

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 
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MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

A.2. Základné bezpečnostné zásady; Zásada 10; Odporúčame 

vypustiť slová všetky a všetkých.  

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu, považujeme za nadbytočné. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

A.2. Základné bezpečnostné zásady; Zásada 10; Posledná veta; 

Odporúčame slovo „realizácii“ nahradiť slovom 

„implementácii“.  

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

B.1. Medzinárodné zmluvy; Prvá veta; Odporúčame vypustiť 

slová prvej vety a nahradiť slovami, ktoré znejú: „Slovenská 

republika po získaní členstva v Európskej únii zabezpečuje 

plnenie úloh vyplývajúcich z jej členstva v Európskej únii.“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

B.2. Medzinárodná spolupráca; Prvý odsek; Odporúčame slová 

„Slovenské inštitúcie a organizácie“ nahradiť slovami „Orgány 

štátnej správy a organizácie v Slovenskej republike“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

B.2. Medzinárodná spolupráca; Časť: WHO; Odporúčame slovo 

„ohniskového“ nahradiť slovom „kontaktného“ a vypustiť slová 

v zátvorke. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu a z hľadiska kompetencií. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 
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MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky O 

K vlastnému materiálu 

C.1. Legislatívny rámec; Druhý odsek; Odporúčame vypustiť 

slová a nahradiť slovami, ktoré znejú: „V § 29 zákona č. 

575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a o organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov sú 

ustanovené kompetencie Úradu jadrového dozoru Slovenskej 

republiky.“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

C.1. Legislatívny rámec; Tretí odsek; Prvá a druhá veta; 

Odporúčame v prvej vete slová „upravuje zákon“ nahradiť 

slovami „je ustanovené zákonom“ a v druhej vete slová „a zrušil 

pôvodný“ nahradiť slovami „ktorým bol zrušený“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

C.2. Dozorný rámec; Tabuľka; Jedenásty riadok; ÚVZ SR; 

Druhý stĺpec; Druhá odrážka; Odporúčame vypustiť slová druhej 

odrážky. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky O 

K vlastnému materiálu 

C.2. Dozorný rámec; Tabuľka; Dvanásty riadok; RÚVZ; 

Odporúčame v prvom stĺpci slová „RÚVZ SR – Regionálny úrad 

verejného zdravotníctva Slovenskej republiky“ nahradiť slovami 

„RÚVZ v SR – Regionálny úrad verejného zdravotníctva v 

Slovenskej republike“ a v druhom stĺpci vypustiť slová a 

nahradiť slovami, ktoré znejú: „regionálne úrady verejného 

zdravotníctva so sídlom v Banskej Bystrici, v Bratislave, v Nitre 

a v Košiciach, ktoré sú príslušné orgány v oblasti radiačnej 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 
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ochrany.“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 
O 

K vlastnému materiálu 

G.3. Úloha vlády; Druhý odsek; Odporúčame slová „široké 

bezpečnostné ciele“ nahradiť slovami „veľký rozsah 

bezpečnostných cieľov“ a slová „potrebné inštitúcie“ nahradiť 

slovami „relevantné orgány a organizácie“ a slová „kde sa jasne 

definujú“ nahradiť slovami „sú definované“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

G.4 Nové technológie pre bezpečné využívanie jadrovej energie; 

Tretí odsek; Odporúčame vypustiť slová „už sú spomenuté“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

ČA 

Pripomienka čiastočne 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený 

vypustením príslovky 

"už". 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

G.4 Nové technológie pre bezpečné využívanie jadrovej energie; 

Piaty odsek; Odporúčame slová „chirurgickú a systémovú 

liečbu“ nahradiť slovami „chirurgickú a iné rôzne druhy liečby“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 
O 

K vlastnému materiálu 

Časť 3. Stratégia realizácie bezpečného využívania jadrovej 

energie a ionizujúceho žiarenia; Priority (do roku 2030), ktoré je 

potrebné rozvíjať; Bod 1.; Odporúčame slovo „Medializovať“ 

nahradiť slovami „Komunikovať a poskytovať informácie 

prostredníctvom médií a sociálnych sietí“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MZ SR bol 

zohľadnený. 
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MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

C.2. Dozorný rámec; Tabuľka; Desiaty riadok; MZ SR; Druhý 

stĺpec; Odporúčame vložiť slová „stanovuje diagnostické 

referenčné úrovne“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. 

Navrhované slová sú 

vložené, text je 

spresnený. 

MZSR 

Ministerstvo 

zdravotníctva 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

Časť F. Mechanizmy pre sociálny a ekonomický rozvoj; Piaty 

odsek; Druhá veta; Odporúčame slová „o nameraných 

hodnotách; ich variabilite“ nahradiť slovami „o aktuálnej 

radiačnej situácii na základe nameraných hodnôt“. 

 

Odôvodnenie: Spresnenie textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná, text 

aktualizovaný podľa 

návrhu MZ SR. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

Z 

Kapitola 1. Úvod (str. 3, 1. odsek) 

Navrhujeme nové znenie nasledovne: „Akčný plán podpory 

vzdelávania, výskumu a prípravy ľudských zdrojov v jadrovom 

odvetví (schválený UV SR č. 43/2026 zo dňa 28. 01. 2026, č. 

materiálu UV-2395/2026).“ 

 

Odôvodnenie: Pre zabezpečenie jednoznačnej identifikácie a 

spätnej dohľadateľnosti citovaného schváleného strategického 

dokumentu je nevyhnutné uvádzať aj presné číslo uznesenia 

vlády SR a číslo predloženého materiálu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná.  Text je 

aktualizovaný podľa 

návrhu MŠVVaM SR. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

Z 

Kapitola G.4. Nové technológie.... (str. 27) 

Do tejto kapitoly žiadame doplniť samostatný odsek zameraný 

na rozvoj národnej výskumnej a vzdelávacej infraštruktúry v 

nasledujúcom znení: „S cieľom zabezpečiť dlhodobú 

udržateľnosť odborných kapacít a rozvoj inovácií v jadrovom 

sektore štát podporí posúdenie realizovateľnosti projektu 

národného výskumného, resp. školského reaktora a súvisiacich 

jadrových technológií. Táto infraštruktúra bude koncipovaná ako 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 
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integrované pracovisko pre praktické vzdelávanie študentov a 

špecialistov, výskum a vývoj, ako aj pre potenciálnu výrobu 

rádiofarmák.“ 

 

Odôvodnenie: Absencia praktického výskumného zariadenia 

(akým je napr. školský alebo výskumný reaktor) prehlbuje 

závislosť SR od zahraničných pracovísk pri výučbe študentov 

špecifických odborov, výskume materiálov a vývoji nových 

technológií. Vybudovanie takejto infraštruktúry by zároveň 

mohlo vytvoriť predpoklady pre domácu výrobu nedostatkových 

rádiofarmák pre diagnostiku a terapiu v zdravotníctve a 

poskytnúť zázemie pre systematické vzdelávanie. Uvedené je v 

súlade s opatreniami Akčného plánu podpory vzdelávania, 

výskumu a prípravy ľudských zdrojov. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 
Z 

Úlohy na roky 2026 – 2030 s výhľadom do roku 2040.... (str. 

30) 

Požadujeme upraviť znenie úlohy č. 2 nasledovne: "V rámci 

vzdelávania podporovať implementáciu opatrení Akčného plánu 

podpory vzdelávania, výskumu a prípravy ľudských zdrojov v 

jadrovom odvetví, najmä v oblasti zvýšenia počtu absolventov 

kritických odborov na vysokých školách a posilnenia úlohy 

stredného odborného školstva v príprave strednokvalifikovaných 

odborníkov pre jadrové technológie." 

 

Odôvodnenie: Budeme akceptovať aj iné znenie, ktoré 

zabezpečí, že nedôjde k duplicite, resp. nejasnosti navrhovanej 

úlohy č. 2 vo vzťahu k Akčnému plánu. Zároveň dodávame, že 

Úloha č. 2 nie je rozpočtovo krytá. 

A 

Pripomienka 

prerokovaná, 

akceptovaná. 

ÚJD SR a MŠVVaM 

SR  sa dohodli na 

doplnenom znení 

úlohy č. 2. v 

predmetnom 

strategickom 

dokumente. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

O 

Kapitola 1. Úvod (str. 1, 2. odsek) 

Navrhujeme vypustiť duplicitný text (Poskytujú základ pre 

požiadavky a opatrenia na ochranu ľudí a životného prostredia 

N 

Pripomienka 

prerokovaná, 

neakceptovaná. Druhá 
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,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

pred radiačnými rizikami a na bezpečnosť zariadení a činností, 

ktoré spôsobujú radiačné riziká, najmä jadrových zariadení a na 

využívanie zdrojov ionizujúceho žiarenia a rádioaktívnych 

žiaričov, prepravu rádioaktívneho materiálu a nakladanie s 

rádioaktívnym odpadom.) týkajúci sa definície a rozsahu 

platnosti základného bezpečnostného cieľa a zásad bezpečnosti.  

 

Odôvodnenie: V odseku dochádza k opakovaniu rovnakých 

formulácií o platnosti základného bezpečnostného cieľa a 

uplatňovaní zásad bezpečnosti počas celého životného cyklu 

zariadení. Vypustením duplicity sa zvýši prehľadnosť a 

zrozumiteľnosť úvodnej časti materiálu. 

veta v odseku rozvíja - 

vysvetľuje prvú vetu. 

Poskytuje tak 

čitateľovi ucelený 

význam základného 

bezpečnostného cieľa a 

bezpečnostných zásad. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 
O 

Kapitola 1. Úvod (str. 2, 1. odsek) 

Navrhujeme úpravu textu, aby konštatácia zodpovedala 

skutočnosti, a to nasledovne: „V uplynulom období bolo v 

Slovenskej republike viac než dve tretiny (64 %) elektrickej 

energie vyrobenej v jadrových elektrárňach, čo prispelo k 

zabezpečeniu produkcie elektrickej energie z nízko-uhlíkových 

technológií, ktoré sa v súčasnosti považujú za dôležitý 

systémový postup v boji proti nežiaducim klimatickým 

zmenám.“ 

 

Odôvodnenie: Podľa informácií Power Reactor Information 

System (PRIS Analytics) dosiahla produkcia elektrickej energie 

z jadrových elektrární v Slovenskej republike viac ako dve 

tretiny celkovej produkcie. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Text je 

upravený podľa návrhu 

MŠVVaM SR. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

O 

Kapitola 1. Úvod (str. 2, 6. odsek) 

Navrhujeme nové znenie nasledovne: „Slovenský právny rámec 

pre oblasť bezpečného využívania jadrovej energie a 

ionizujúceho žiarenia je v plnom súlade s právom Európskej 

únie a zohľadňuje medzinárodné štandardy a odporúčania, najmä 

ČA 

Pripomienka čiastočne 

akceptovaná. 

Uprednostnili sme 

návrh nového znenia 
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Slovenskej 

republiky 

bezpečnostné štandardy MAAE, systém radiačnej ochrany ICRP 

a ciele udržateľného rozvoja OSN.“ 

 

Odôvodnenie: Medzinárodné organizácie majú svoje oficiálne 

slovenské názvy, ktoré sa píšu s veľkými začiatočnými 

písmenami (napr. Medzinárodná komisia pre radiačnú ochranu) 

alebo sa použije anglická zaužívaná skratka ICRP. 

odseku, ktorý poskytlo 

MZ SR. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky O 

Kapitola 2. Politika (str. 3, bod G) 

V bode G navrhujeme preformulovať text z: „Propagácie 

bezpečnosti, obsahujúcu kultúru bezpečnosti.“ na: „Podpory a 

presadzovania bezpečnosti vrátane rozvoja kultúry bezpečnosti.“ 

 

Odôvodnenie: Pôvodné slovné spojenie „propagácia bezpečnosti 

obsahujúcu kultúru bezpečnosti“ je štylisticky nesprávne. 

Navrhovaná úprava presnejšie vyjadruje odborný zámer a 

systematický prístup štátu k budovaniu kultúry bezpečnosti. 

N 

Pripomienka 

prerokovaná, 

neakceptovaná.  

Dôvodom je preklad 

textu z pôvodného 

materiálu (GSR Part -

1) (g) The promotion 

of leadership and 

management for safety 

including safety 

culture. Veta 

neobsahuje slová 

podpora a rozvoj. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola A. 2. Základné bezpečnostné zásady (str. 4, 1. 

odsek) 

Navrhujeme prvú vetu nahradiť textom: „Slovenská republika 

postupuje pri využívaní jadrovej energie, súvisiacich technológií 

a zdrojov ionizujúceho žiarenia v súlade s medzinárodnými 

požiadavkami odporúčaniami a rešpektuje záväzky z 

medzinárodných zmlúv, ktorými je viazaná.“ 

 

Odôvodnenie: Navrhovaná úprava odstraňuje gramatické chyby 

a neobratné formulácie, čím zabezpečuje jazykovú čistotu textu. 

Zároveň nahrádza nepresný opis zavedeným odborným pojmom 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Veta je 

nahradená novým 

textom, podľa návrhu 

MŠVVaM SR. 
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„zdroje ionizujúceho žiarenia“ a spresňuje terminológiu v súlade 

so štandardnou praxou. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola A.2. Základné bezpečnostné zásady (str. 4, 1. odsek) 

V 1. odseku časti A.2 navrhujeme upraviť záver vety z: „...ako aj 

ďalšími organizáciami.“ na: „...ako aj prostredníctvom ďalších 

príslušných organizácií a inštitúcií.“ 

 

Odôvodnenie: V texte sa nachádzala chybná syntax. Bolo 

potrebné spresniť a gramaticky očistiť text. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Záver 

vety je upravený podľa 

návrhu MŠVVaM SR. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola A.2. Základné bezpečnostné zásady (str. 5, 1. odsek, 

odkaz č. 5 na zákon č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane 

Navrhujeme preformulovať odkaz č. 5 pod čiarou nasledovne: 

„Pod pojmom "držiteľ povolenia" sa rozumejú rôzne formy 

oprávnenia, napr. držiteľ povolenia v zmysle zákona č. 541/2004 

Z. z. alebo zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších 

predpisov.“ 

 

Odôvodnenie: Novela sa neuvádza v zátvorke ako samostatný 

„zákon č. 119/2023 Z. z. novelizácia...“. Používa sa slovné 

spojenie „v znení neskorších predpisov“. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Odkaz je 

preformulovaný podľa 

návrhu MŠVVaM SR. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola A.2. Základné bezpečnostné zásady (str. 5, 2. odsek) 

V prvej odrážke povinností držiteľa povolenia navrhujeme 

nahradiť pojem „jadrová bezpečnosť“ širším pojmom 

„bezpečnosť pri využívaní jadrovej energie a ionizujúceho 

žiarenia“ (resp. „jadrová a radiačná bezpečnosť“).  

 

Odôvodnenie: Nadpis Zásady 1 znie „Zodpovednosť za 

bezpečnosť“ a pokrýva všetky zariadenia a činnosti 

predstavujúce radiačné riziko, nie len jadrové zariadenia. 

Zúženie povinnosti len na „jadrovú bezpečnosť“ nie je v súlade s 

celkovým rozsahom materiálu, ktorý sa venuje aj zdrojom 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Pojem 

jadrová bezpečnosť je 

nahradený pojmom 

jadrová a radiačná 

bezpečnosť. 
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ionizujúceho žiarenia využívaných v medicíne, v priemysle, v 

školstve, atď. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola Zásada 2: Úloha vlády (str. 6) 

Na konci vety chýba interpunkčné znamienko. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. 

Interpunkčné 

znamienko je doplnené 

za slovom - funkcie. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 
O 

Kapitola Zásada 4: Odôvodnenie zariadení a činností  (str. 7) 

Navrhujeme v názve kapitoly nahradiť slovo „úžitok“, slovom 

„prínos“. Zároveň navrhujeme preformulovať prvé dve vety 3. 

odseku nasledovne: „Lekárske ožiarenie, či už na účely 

diagnostiky alebo liečby, je osobitným prípadom, pretože z neho 

má zdravotný prínos predovšetkým konkrétny pacient. 

Odôvodnenie takéhoto ožiarenia sa preto posudzuje najmä vo 

vzťahu k prínosu konkrétneho diagnostického alebo 

terapeutického postupu pre daného pacienta.“ 

 

Odôvodnenie: Navrhovaná úprava zjednocuje odbornú 

terminológiu, aby bola v súlade s terminológiou definovanou 

zákonom č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zapracovaný. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola Zásada 8: Predchádzanie haváriám (str. 9) 

V prvej odrážke žiadame upraviť text v zátvorke nasledovne: 

„(vrátane narušenia fyzickej ochrany jadrového zariadenia alebo 

jadrovej bezpečnosti)“; prípadne text preformulovať na 

zavedenú terminológiu: „(vrátane narušenia fyzickej ochrany 

alebo ohrozenia jadrovej bezpečnosti)“. 

 

Odôvodnenie: Pôvodné znenie obsahuje terminologické 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zapracovaný. 
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nepresnosti a nesúlad so zavedenou terminológiou zákonom č. 

541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový 

zákon). Pojem „fyzická ochrana“ je v texte použitý bez 

špecifikácie objektu ochrany. Podľa atómového zákona je 

potrebné explicitne uviesť, že ide o fyzickú ochranu jadrových 

zariadení, jadrových materiálov. Pojem „fyzická jadrová 

bezpečnosť“ nie je známy. Legislatíva SR striktne rozlišuje 

medzi pojmami jadrová bezpečnosť (safety) a fyzická ochrana 

(security). Ich spájanie do jedného termínu vnáša do textu 

nejasnosti. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola Zásada 9: Havarijná pripravenosť a odozva (str. 

10) 

V celom texte tejto zásady vrátane podnadpisu žiadame nahradiť 

pojem „jadrová mimoriadna udalosť“ zaužívanou terminológiou. 

Navrhujeme predkladateľovi použiť pojem „mimoriadna udalosť 

na jadrovom zariadení alebo pri preprave jadrových materiálov“, 

prípadne zavedené spojenie „jadrová havária a radiačná 

mimoriadna udalosť“. Ak má byť zachovaný skrátený termín 

„jadrová mimoriadna udalosť“, žiadame ho v texte explicitne 

zadefinovať a vložiť odkaz na platnú legislatívnu definíciu. 

 

Odôvodnenie: Kým pojem „radiačná mimoriadna udalosť“ 

disponuje presnou legislatívnou definíciou v § 102 ods. 12 

zákona č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane, pojem „jadrová 

mimoriadna udalosť“ samostatne definovaný  nie je. Zákon č. 

541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový 

zákon) v § 27 využíva pojem „udalosť na jadrovom zariadení 

alebo pri preprave jadrových materiálov“, pričom pre ťažšie 

stavy priamo definuje a používa pojem „havária“. Z dôvodu 

zabezpečenia terminologickej čistoty a jednoznačnosti je 

N 

Pripomienka 

prerokovaná, 

neakceptovaná.  

Dôvodom je 

konsenzus dosiahnutý 

pri rokovaniach s ÚVZ 

SR v roku 2024.  

Dohodli sme sa, 

ponecháme 

všeobecnejší pojem 

"mimoriadna udalosť" 

v zmysle zákona o 

Civilnej ochrane 

obyvateľstva č. 

42/1994 Z. z., aby sme 

sa vyhli rôznym 

definíciám podľa 

zákona č. 87/2018 Z. z. 

a zákona č. 541/2004 

Z. z.  

Text strategického 
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nevyhnutné zosúladiť predkladaný text s platnými legislatívnymi 

definíciami. 

dokumentu vychádza z 

bezpečnostných zásad 

MAAE, ktoré pracujú 

s termínom: "nuclear 

or radiation 

emergency".  

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola Zásada 9: Havarijná pripravenosť a odozva (str. 

11) 

V poslednom odseku žiadame nahradiť slovo „dostali“ slovom 

„prijali“. Zároveň žiadame zjednotiť túto terminológiu v celom 

predloženom dokumente, tak, aby sa namiesto slovesa „dostať“ 

dávku (a jeho tvarov), používalo sloveso „prijať“ dávku (napr. 

prijaté dávky). 

 

Odôvodnenie: Ide o úpravu formulácie v záujme dodržania 

terminologickej čistoty a súladu so zavedenou odbornou 

terminológiou zákonom č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Dávky sa legislatívne viažu so slovesom „prijať“ 

(priraďujú sa k hodnote prijatej dávky, resp. ožiareniu), zatiaľ čo 

sloveso „dostať“ má v tejto súvislosti skôr hovorový charakter a 

nie je vhodné ho použiť pre tento typ strategického dokumentu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR je v 

texte zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola Zásada 10: Ochranné opatrenia na zníženie 

existujúcich alebo neregulovaných radiačných rizík (str. 11) 

Žiadame preformulovať druhý odrážkový bod (Druhý typ 

situácie) nasledovne: „Druhý typ situácie sa týka existujúcich 

situácií ožiarenia v dôsledku ľudskej činnosti vykonávanej v 

minulosti, ktorá v tom čase nepodliehala regulácii, alebo 

podliehala právnym predpisom s odlišnými bezpečnostnými 

požiadavkami, vrátane historických environmentálnych záťaží. 

Príkladom sú situácie, v ktorých zostávajú rádioaktívne rezíduá z 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR je v 

texte zohľadnený.  
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bývalých banských a spracovateľských činností.“  

 

Odôvodnenie: Pôvodné znenie druhého typu situácie bolo v 

rozpore s medzinárodne zavedenou terminológiou, ktorá pre 

tieto prípady striktne využíva koncept existujúcich situácií 

ožiarenia (existing exposure situations). Pôvodný text spájal do 

jednej vety protichodné tvrdenia („nikdy nepodliehali“ vs. 

„podliehali v minulosti“). Navrhovaná úprava spresňuje, že ide o 

činnosti vykonávané podľa vtedy platných (možno aj menej 

prísnych) predpisov. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola B.2 Medzinárodná spolupráca (str. 14, odsek WHO) 

V časti týkajúcej sa WHO žiadame vypustiť text v zátvorke 

(„napr. školenie zamerané na radiačné incidenty pre 

poskytovateľov zdravotnej starostlivosti v Slovenskej 

republike“), prípadne ho nahradiť príkladom, ktorý vecne 

zodpovedá funkcii Národného ohniskového bodu, napr.: „WHO 

– ÚVZ SR plní (24 hodín nepretržite) funkciu Národného 

ohniskového bodu na plnenie povinností vyplývajúcich z 

Medzinárodných zdravotných predpisov (napr. nepretržitý 

príjem a prenos informácií o udalostiach ohrozujúcich verejné 

zdravie a notifikácia Svetovej zdravotníckej organizácie).“ 

 

Odôvodnenie: Pôvodný príklad v zátvorke bol z odborného 

hľadiska nesprávny. Úlohou Národného ohniskového bodu pre 

IHR (National IHR Focal Point podľa Čl. 4 Medzinárodných 

zdravotných predpisov z roku 2005) je zabezpečovať zasielanie 

naliehavých informácií a šírenie informácií a nepretržitú 24/7 

komunikáciu a výmenu informácií medzi Slovenskou republikou 

a WHO a ostatnými členskými štátmi pri náhlych ohrozeniach 

verejného zdravia (PHEIC). Vykonávanie vzdelávacích a 

školiacich aktivít pre poskytovateľov zdravotnej starostlivosti je 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 
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úlohou MZ SR, avšak nepatrí pod kompetenciu a definíciu 

činností Národného ohniskového bodu pre IHR. Uvedenie 

školení ako príkladu prevádzky NFP deformuje odborný význam 

tejto funkcie. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola B.2 Medzinárodná spolupráca (str. 14, odsek 

NUCLEAR EUROPE) 

V odseku nucleareurope žiadame upraviť text a opraviť 

gramatické a terminologické nepresnosti nasledovne: 

„nucleareurope – Európske združenie pre jadrovú energiu. 

Združenie nucleareurope vystupuje ako hlas európskeho 

jadrového priemyslu v diskusiách o energetickej politike s 

inštitúciami EÚ a ďalšími kľúčovými aktérmi. Členskú základňu 

združenia nucleareurope tvorí 15 národných jadrových asociácií 

(vrátane Slovenského jadrového fóra), ktoré zastupujú takmer 3 

000 spoločností.“ 

 

Odôvodnenie: Pôvodný text obsahuje doslovný a gramaticky 

nesprávny preklad z anglického jazyka. Zároveň pojem 

„nukleárna Európa“ nie je správnym označením predmetnej 

organizácie (ide o oficiálny názov organizácie nucleareurope, 

predtým FORATOM) a oficiálne sa názov píše jedným slovom 

(About nucleareurope). Navrhovaná úprava odstraňuje 

štylistické chyby a jazykové nepresnosti. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola B.2 Medzinárodná spolupráca (str. 14, odsek 

ENISS) 

V odseku ENISS žiadame preformulovať text definície iniciatívy 

ENISS nasledovne: „ENISS (European Nuclear Installation 

Safety Standards) je iniciatíva združujúca prevádzkovateľov 

jadrových zariadení a držiteľov povolení zo 14 európskych 

krajín. Slúži ako odborná platforma na výmenu informácií a 

harmonizáciu základných bezpečnostných cieľov a 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 
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bezpečnostných požiadaviek pre jadrové zariadenia v Európe.“ 

 

Odôvodnenie: ENISS (European Nuclear Installation Safety 

Standards) je špecifická iniciatíva zameraná predovšetkým na 

harmonizáciu bezpečnostných štandardov a odborný dialóg s 

organizáciou WENRA a Európskou komisiou. Slovné spojenie 

„bezpečnostné pravidlá na vysokej úrovni“ je doslovným a 

zavádzajúcim prekladom výrazu „high-level safety rules“, 

pričom správny odborný význam v slovenčine predstavujú 

„základné/rámcové bezpečnostné požiadavky alebo štandardy“. 

Navrhovaná úprava odstraňuje spomenuté nepresnosti. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola C.1 Legislatívny rámec (str. 16) 

V časti týkajúcej sa zákona č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov žiadame upraviť text a opraviť vecné a terminologické 

nepresnosti nasledovne: „Vykonávanie činností vedúcich k 

ožiareniu a poskytovanie služieb dôležitých z hľadiska radiačnej 

ochrany možno na základe odstupňovaného prístupu podľa 

výšky radiačného rizika rozdeliť na tie, ktoré podliehajú 

oznamovaniu, registrácii alebo povoľovaniu. Zákon o radiačnej 

ochrane definuje aj požiadavky na zaistenie bezpečnosti 

rádioaktívnych žiaričov pri ich používaní, skladovaní a preprave, 

ktorých cieľom je zabrániť neoprávnenému odobratiu, strate, 

krádeži alebo neoprávnenej manipulácii s nimi.“ 

 

Odôvodnenie: Pojem „fyzická ochrana“ sa podľa slovenskej 

legislatívy viaže na jadrové zariadenia a jadrové materiály 

(zákon č. 541/2004 Z. z.). Zákon o radiačnej ochrane používa 

pre rádioaktívne žiariče jednoznačný pojem zaistenie 

bezpečnosti rádioaktívneho žiariča. 

Z formulácie zároveň navrhujeme vypustiť konštrukcie o 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 
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„teroristických účeloch“ a nahradiť ich presnou dikciou, ktorá 

hovorí o zamedzení neoprávneného odobratia, straty, krádeže 

alebo neoprávnenej manipulácie. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 
O 

Kapitola C.2 Dozorný rámec (str. 19) 

V zozname organizácií na strane 19 žiadame upraviť skratku a 

názov inštitúcie nasledovne: 

„RÚVZ – regionálny úrad verejného zdravotníctva“. Poznámka: 

s malým „r“ na začiatku. 

 

Odôvodnenie: Právny poriadok SR nepozná inštitúciu s názvom 

„Regionálny úrad verejného zdravotníctva Slovenskej 

republiky“. Sústavu orgánov verejného zdravotníctva tvorí Úrad 

verejného zdravotníctva Slovenskej republiky (ÚVZ SR) s 

celoštátnou pôsobnosťou a jednotlivé regionálne úrady 

verejného zdravotníctva (RÚVZ) s vymedzenou územnou 

pôsobnosťou, ktoré v oficiálnom názve neobsahujú prívlastok 

„Slovenskej republiky“ ani skratku „SR“. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 
O 

Kapitola D.2. Ľudské zdroje (str. 20) 

Žiadame preformulovať prvú vetu a presne vymedziť subjekty a 

mechanizmus financovania vzdelávania. Napr.: 

„Prevádzkovatelia jadrových zariadení, držitelia povolení a 

príslušné služobné úrady v spolupráci s Úradom jadrového 

dozoru SR a Úradom verejného zdravotníctva SR zabezpečia 

podmienky pre financovanie a rozvoj odborného vzdelávania 

odborne spôsobilých osôb v oblasti jadrovej bezpečnosti a 

radiačnej ochrany. Uznávanie odbornej spôsobilosti a 

kontinuálne odborné vzdelávanie sa vykonáva v súlade s platnou 

legislatívou Slovenskej republiky.“ 

 

Odôvodnenie: Termín „Organizácie...“ je príliš široký a nejasný. 

Je potrebné explicitne definovať, na ktoré subjekty sa táto 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 
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povinnosť vzťahuje. Navrhovaná úprava odstraňuje túto 

neistotu. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola D.2. Ľudské zdroje (str. 20) 

Žiadame upraviť text pri popise Slovenskej zdravotníckej 

univerzity (SZU).  

 

Odôvodnenie: V SR sa názov tejto vysokej školy nepíše 

všetkými veľkými písmenami. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola D.2. Ľudské zdroje (str. 20) 

V druhej vete odseku týkajúceho sa štipendií žiadame 

preformulovať text a presne špecifikovať predmety bezpečnosti 

nasledovne: 

„Na zachovanie dlhodobej kontinuity činností v oblasti 

využívania jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia na 

Slovensku je potrebné, aby Slovenská republika vytvorila a 

udržiavala stabilné organizačné, personálne a materiálne 

podmienky. Tieto podmienky podporia zvyšovanie úrovne 

jadrovej bezpečnosti, radiačnej ochrany a fyzickej ochrany a 

zároveň zabezpečia atraktivitu a rozvoj kľúčových profesií v 

tomto sektore.“ 

 

Odôvodnenie: V pôvodnom texte chýbal predmet (bezpečnosti 

čoho?). Navrhovaná úprava prispieva k zrozumiteľnosti textu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola D.2. Ľudské zdroje (str. 21) 

V odseku týkajúcom sa konzorcia PIANOFORTE žiadame 

preformulovať text a správne definovať ciele v oblasti 

lekárskeho ožiarenia nasledovne: „ÚVZ SR je členom konzorcia 

PIANOFORTE, Európskeho partnerstva pre výskum radiačnej 

ochrany, ktorého cieľom je prispieť k zlepšeniu ochrany 

obyvateľstva, pracovníkov a životného prostredia pred ožiarením 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 
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zo životného prostredia a pracovným ožiarením, ako aj k zaistiť 

odôvodnenosť a optimalizáciu lekárskeho ožiarenia pacientov.“ 

 

Odôvodnenie: Pri lekárskom ožiarení sa na rozdiel od ožiarenia 

pracovníkov a obyvateľstva neuplatňujú limity dávok, nakoľko 

ožiarenie je vykonávané v priamom zdravotnom záujme 

pacienta. Cieľom radiačnej ochrany v medicíne nie je 

zabraňovať ožiareniu pacientov alebo ich pred ním „chrániť“, ale 

zabezpečiť jeho prísnu odôvodnenosť a optimalizáciu 

(dosiahnutie diagnostického účelu pri minimalizácii dávky, resp. 

presné zacielenie terapeutickej dávky). Navrhovaná úprava 

uvádza text do súladu s princípmi radiačnej ochrany. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola D.2. Ľudské zdroje (str. 21) 

Odporúčame v dokumente, najmä v kapitole D.2 (str. 19-21) 

zohľadniť existenciu Akčného plánu podpory vzdelávania, 

výskumu a prípravy ľudských zdrojov v jadrovom odvetví a 

informácie v ňom uvedené.  

 

Odôvodnenie: Tento dokument vytvára základný rámec pre 

systematický rozvoj ľudských zdrojov v jadrovom odvetví a 

zabezpečenie dostatku odborníkov, vrátane oblasti bezpečného 

využívania jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia. Predložený 

strategický dokument sa na Akčný plán explicitne odvoláva. 

A 

Pripomienka 

prerokovaná, 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR na 

doplnenie nového 

odseku bol 

zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola E.1. Východiská pre definovanie zdrojov výskumu  

(str. 21) 

V druhom odseku žiadame nahradiť vágne formulácie „v tejto 

oblasti“ a „profesie pre tieto potreby“ presným vymedzením 

dotknutých profesijných skupín, napr.: „Vzhľadom na 

nedostatok širšej systémovej podpory na národnej úrovni 

nedošlo k primeranej priebežnej generačnej výmene odborného 

personálu v oblasti jadrovej bezpečnosti a radiačnej ochrany. Je 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 
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potrebné zabezpečiť dostatočnú domácu odbornú podporu a 

zaviesť vhodné systémové riešenia, ktoré zlepšia stav a 

fungovanie kľúčových profesií (najmä expertov na radiačnú 

ochranu, fyzikov, špecialistov na jadrovú bezpečnosť a 

inšpektorov dozoru, atď.).“ 

 

Odôvodnenie: Navrhovaná úprava odstraňuje vágnosť textu a 

jasne definuje, do ktorých špecializácií musia systémové 

opatrenia a podpora smerovať. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola G. Propagácia bezpečnosti  (str. 25) 

Žiadame preformulovať názov kapitoly tak, aby jasne definoval, 

koho (ktorej organizácie) sa táto povinnosť týka. Zároveň v celej 

tejto kapitole žiadame nahradiť termín „organizácie“ menom 

tej/menom tých, ktorej/ktorých sa povinnosť týka. 

 

Odôvodnenie: Je potrebné určiť cieľové subjekty, či už ide o 

štátne orgány alebo držiteľov povolení. 

ČA 

Pripomienka 

prerokovaná, čiastočne 

akceptovaná.  

ÚJD SR a MŠVVaM 

SR sa dohodli na znení 

doplnenia vlastného 

materiálu, textu 

predkladaného 

strategického 

dokumentu. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola G.2. Kultúra bezpečnosti  (str. 26) 

Podobne ako to bolo v prípade pripomienky 26, žiadame 

preformulovať text tak, aby jasne definoval, koho (ktorej 

organizácie) sa táto povinnosť týka. Žiadame teda nahradiť 

termín „organizácie“ menom tej/menom tých, ktorej/ktorých sa 

povinnosť týka. 

 

Odôvodnenie: Je potrebné určiť cieľové subjekty, či už ide o 

štátne orgány alebo držiteľov povolení. 

ČA 

Pripomienka 

prerokovaná, čiastočne 

akceptovaná. 

ÚJD SR a MŠVVaM 

SR sa dohodli na 

doplnení textu 

vlastného materiálu 

predkladaného 

strategického 

dokumentu. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 
O 

Kapitola G.3. Úloha vlády  (str. 27) 

Žiadame preformulovať text z dôvodu nesprávneho zlúčenia 
A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 
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školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

exekutívy (vlády) a nezávislých dozorných orgánov, a z dôvodu 

terminologickej neurčitosti nasledovne: „Opatrenia a 

rozhodnutia, ktoré štát prijíma prostredníctvom vlády Slovenskej 

republiky a nezávislých orgánov štátneho dozoru (ÚJD SR, ÚVZ 

SR) v oblasti jadrovej bezpečnosti, radiačnej ochrany a fyzickej 

ochrany, majú zásadný vplyv na všetkých držiteľov povolení a 

subjekty pôsobiace v oblasti využívania jadrovej energie a 

ionizujúceho žiarenia.“ 

 

Odôvodnenie: Pôvodná formulácia „vláda... (vrátane dozorných 

orgánov)“ je v rozpore s požiadavkou na efektívnu nezávislosť 

orgánov štátneho dozoru. Podľa štandardov MAAE musia byť 

regulačné rozhodnutia nezávislé od politického a exekutívneho 

vplyvu. 

Pojem „bezpečnosti vo všeobecnosti“ je nejasný a je nutné ho 

nahradiť presnými kategóriami, ktoré štát reguluje (jadrová 

bezpečnosť, radiačná ochrana, fyzická ochrana). Taktiež 

nepresný pojem „organizácie ovplyvňujúce bezpečné 

využívanie“ žiadame nahradiť zavedeným pojmom „držitelia 

povolení a subjekty pôsobiace v oblasti...“ (v zmysle zákona č. 

541/2004 Z. z. a zákona č. 87/2018 Z. z.). 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola G.4. Nové technológie.... (str. 28) 

Žiadame doplniť vetu: „Technológia s využitím ionizujúceho 

žiarenia s jedinečnou schopnosťou produkovať vysoko reaktívne 

druhy (čoho ?) účinným spôsobom.....“ 

 

Odôvodnenie: Vetu je potrebné doplniť, chýba informácia o tom, 

reaktívne druhy čoho je technológia schopná produkovať. 

A 

Pripomienka 

prerokovaná, 

akceptovaná. 

ÚJD SR a MŠVVaM 

SR sa dohodli na 

doplnení - na novom 

znení odseku vlastného 

materiálu predmetného 

strategického 

dokumentu. 
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MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Úlohy na roky 2026 – 2030 s výhľadom do roku 2040.... (str. 

30) 

Úloha č. 1, požadujeme doplniť vysvetlenie, prečo je 

spolupracujúcou vysokou školou len STU, prípadne doplniť 

ostatné relevantné. A 

Pripomienka 

prerokovaná, 

akceptovaná.  

ÚJD SR a MŠVVaM 

SR sa dohodli na 

zmene textu v 

predmetnom 

strategickom 

dokumente. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Úlohy na roky 2026 – 2030 s výhľadom do roku 2040.... (str. 

30) 

Úloha č. 2, požadujeme doplniť vysvetlenie, prečo je 

spolupracujúcou vysokou školou len STU, prípadne doplniť 

ostatné relevantné.  

 

Odôvodnenie: Navrhujeme ako spolupracujúci subjekt v tejto 

úlohe uviesť len „vysoké školy“ namiesto STU, keďže aj 

samotný dokument spomína, že relevantné vzdelávanie 

poskytuje viacero vysokých škôl. Zároveň navrhujeme doplniť 

ako spolupracujúcu organizáciu ŠIOV (za stredné školy). 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Úlohy na roky 2026 – 2030 s výhľadom do roku 2040.... (str. 

30) 

Požadujeme upraviť znenie úlohy č. 3 nasledovne: 

„V oblasti dozorných aktivít pri bezpečnom využívaní jadrovej 

energie a ionizujúceho žiarenia uprednostňovať preventívne 

opatrenia pred represívnymi opatreniami tam, kde je to vhodné.“ 

 

Zároveň požadujeme doplniť ÚVZ SR ako zodpovedný orgán, 

keďže je v zmysle ustanovení zákona o radiačnej ochrane 

regulačným a dozorným orgánom v oblasti radiačnej ochrany. 

 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 
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Odôvodnenie: Bolo potrebné zosúladiť znenie s názvom celého 

dokumentu. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 
O 

Záver (str. 31) 

Požadujeme preformulovať prvý odsek nasledovne: 

„Jednou zo základných požiadaviek perspektívneho využívania 

jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia pre potreby spoločnosti 

je vysoká úroveň bezpečnosti. Bezpečne využívaná jadrová 

energia a ionizujúce žiarenie v podmienkach Slovenskej 

republiky je stabilizujúcim faktorom ekonomiky, výrazne 

prispieva k zabezpečeniu energetickej bezpečnosti a má 

priaznivý dopad na životné prostredie a život jednotlivca.“ 

 

Odôvodnenie: Nové znenie dáva text do súladu s cieľmi 

dokumentu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

Kapitola G.4. Nové technológie.... (str. 28) 

Obchodná spoločnosť CVP už neexistuje, jej nový názov je 

Newvys, a. s. navrhujeme uvedené zapracovať v texte. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

MŠVVaM SR bol 

zohľadnený. 

RÚZSR 

Republiková únia 

zamestnávateľov 

Z 

str. 30 bod 4 Str. 30 bod č. 4 „Úlohy na roky 2026 – 2030 s 

výhľadom do roku 2040 

Zásadná pripomienka k str. 30 bod 4 Str. 30 bod č. 4 „Úlohy na 

roky 2026 – 2030 s výhľadom do roku 2040, týkajúcich sa 

zamerania aktivít v oblasti bezpečného využívania jadrovej 

energie a ionizujúceho žiarenia“  

 

Bod č. 4 navrhujeme formulovať takto:  

 

„4. Aktualizovať právne predpisy vrátane ich zjednodušenia a 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. Návrh 

RÚZSR bol 

zohľadnený. 
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minimalizovania administratívnej a finančnej záťaže s cieľom 

identifikovať legislatívne bariéry aplikovaním odstupňovaného 

prístupu a rizikovo informovaného prístupu[30] pri využívaní 

jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia na mierové účely, pri 

prevádzke existujúcich jadrových zariadení, ako aj v budúcnosti 

pri využívaní malých modulárnych a pokročilých reaktorov a 

nových jadrových technológií s garanciou zachovania, prípadne 

zvyšovania dosiahnutej úrovne bezpečnosti pri bezpečnom 

využívaní jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia. 

 

Termín: priebežne 

 

Zodpovední: MPSVR SR, MZ SR, MH SR, ÚJD SR, MV SR“ 

 

Odôvodnenie: 

Predkladateľ materiálu v časti C.1 materiálu popisuje 

legislatívny rámec celého odvetvia využívania jadrovej energie a 

ionizujúceho žiarenia na mierové účely. V časti 3 materiálu 

predkladateľ uvádza Priority do roku 2030, ktoré je potrebné 

rozvíjať – tieto sa taktiež týkajú celej oblasti využívania jadrovej 

energie a ionizujúceho žiarenia. Hneď za tým nasledujú Úlohy 

na roky 2026 – 2030 s výhľadom do roku 2040, týkajúce sa 

zamerania aktivít v oblasti bezpečného využívania jadrovej 

energie a ionizujúceho žiarenia. Úlohy č. 1 až 3 sa opäť vzťahujú 

na celú oblasť bezpečného využívania jadrovej energie a 

ionizujúceho žiarenia. Avšak úloha č. 4 je bez zjavného dôvodu 

zúžená len na oblasť využívania malých modulárnych a 

pokročilých reaktorov a nových jadrových technológií. Ide 

pritom o veľmi dôležitú úlohu, ktorej zámerom je aktualizovať 

právne predpisy a zjednodušiť a minimalizovať administratívnu 

a finančnú záťaž. Takýto pozitívny zámer by sa podľa nášho 
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názoru mal vzťahovať na celé odvetvie využívania jadrovej 

energie a ionizujúceho žiarenia, a nie iba na oblasť využívania 

malých modulárnych a pokročilých reaktorov a nových 

jadrových technológií. Problémy s komplikovanosťou 

legislatívy, spôsobujúce vysokú administratívnu a finančnú 

záťaž, totiž výrazne vnímajú pri svojej činnosti aj Slovenské 

elektrárne, a.s., ako prevádzkovateľ reaktorov typu VVER-

440/V-213. A nepochybne tieto problémy rovnako vnímajú aj 

ďalšie subjekty, ktoré dlhodobo pôsobia v Slovenskej republike 

v oblasti využívania jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia na 

mierové účely. Preto by úloha č. 4 mala byť v zmysle nášho 

návrhu rozšírená tak, aby z pozitívnych zámerov úlohy č. 4 

benefitovalo celé odvetvie využívania jadrovej energie a 

ionizujúceho žiarenia na mierové účely, a nie len oblasť 

využívania malých modulárnych a pokročilých reaktorov a 

nových jadrových technológií. 

UpUPaVSR 

Úrad pre územné 

plánovanie a 

výstavbu 

Slovenskej 

republiky 

Z 

K vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiály v časti C.2. (str. 18) „Vybrané 

kompetencie v oblasti využívania jadrovej energie“ v časti 

„Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky“ 

navrhujeme slová „územného plánovania a stavebného 

poriadku“ nahradiť slovami „ekologických aspektov územného 

plánovania“. 

Odôvodnenie: Podľa § 16 písm. d) zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších predpisov (kompetenčný zákon) je 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

ústredným orgánom štátnej správy pre územné plánovanie 

výlučne v rozsahu jeho ekologických aspektov. Ústredným 

orgánom štátnej správy pre územné plánovanie (okrem 

ekologických aspektov) a pre výstavbu (stavebný poriadok) je v 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. 

Predmetný text je 

nahradený novými 

slovami. 
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zmysle § 34a písm. a) a b) kompetenčného zákona Úrad pre 

územné plánovanie a výstavbu Slovenskej republiky. 

Navrhovaná pripomienka zosúlaďuje kompetenčné vymedzenie 

Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky s 

platným právnym stavom. 

ÚNMSSR 

Úrad pre 

normalizáciu,  

metrológiu a 

skúšobníctvo 

Slovenskej 

republiky 

Z 

K vlastnému materiálu 

V úvode vlastného materiálu žiadame doplniť neopomenuteľnú 

úlohu metrológie pri meraniach veličín atómovej a jadrovej 

fyziky, ktorá predstavuje špecializovanú oblasť merania pre 

zabezpečenie správnosti, jednotnosti a nadväznosti meraní 

jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia. Ich presná a spoľahlivá 

metrologická kontrola a metrologická nadväznosť je 

nevyhnutným predpokladom efektívnej radiačnej ochrany 

obyvateľstva a územia Slovenskej republiky. V zmysle 

uvedeného žiadame v časti "Úvod" za odsek 9 doplniť nový 

odsek v nasledovnom znení: 

„Zdroje ionizujúceho žiarenia sú využívané aj v oblasti 

metrológie ionizujúceho žiarenia, ktorá predstavuje 

špecializovanú oblasť merania pre zabezpečenie správnosti, 

jednotnosti a nadväznosti meraní veličín ionizujúceho žiarenia. 

Presná a spoľahlivá metrológia ionizujúceho žiarenia je 

nevyhnutným predpokladom efektívnej radiačnej ochrany 

obyvateľstva a územia Slovenskej republiky.“. 

 

Odôvodnenie: ÚNMS SR navrhuje doplnenie metrológie do 

strategického dokumentu „Politika, zásady a stratégia 

bezpečného využívania jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia 

v Slovenskej republike“ z dôvodu, že v oblasti bezpečného 

využívania jadrovej energie a ionizujúceho žiarenia je 

metrológia kľúčovou oblasťou, ktorá predstavuje špecializovanú 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. 

Požadovaný text - 

nový odsek pripravený 

ÚNMS SR bol 

doplnený. 
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oblasť merania pre zabezpečenie správnosti, jednotnosti a 

nadväznosti meraní veličín atómovej a jadrovej fyziky. 

ÚNMSSR 

Úrad pre 

normalizáciu,  

metrológiu a 

skúšobníctvo 

Slovenskej 

republiky 

Z 

K vlastnému materiálu 

V bode 2 vlastného materiálu (Politika), časti C.1. (Legislatívny 

rámec) žiadame doplniť nový odsek v znení: „V súlade so 

zákonom č. 157/2018 Z. z. o metrológii  a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a vyhláškou 

ÚNMS SR č. 161/2019 Z. z. o meradlách a metrologickej 

kontrole v znení vyhlášky č. 346/2022 Z. z. vykonáva Slovenský 

metrologický ústav overovanie určených meradiel používaných 

v oblasti merania ionizujúceho žiarenia, čo je povinný úkon 

metrologickej kontroly pre meradlá, ktoré majú zásadný význam 

pre ochranu zdravia, bezpečnosť a životné prostredie.“. 

Odôvodnenie: Podľa zákona č. 157/2018 Z. z. o metrológii a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o metrológii“) sa zaraďujú meradlá 

používané pri ochrane zdravia, bezpečnosti a životného 

prostredia do skupiny určených meradiel. Určené meradlá v 

zmysle zákona o metrológii podliehajú povinnej metrologickej 

kontrole (schvaľovaniu typu a overovaniu určených meradiel). 

Absencia zmienky o metrologickom rámci a úlohe Slovenského 

metrologického ústavu v bode 2, časti C.1. vlastného materiálu 

vytvára medzeru v komplexnom popise legislatívneho prostredia 

SR. Pre zaistenie celkovej bezpečnosti a ochrany zdravia je 

nevyhnutné, aby štátna stratégia explicitne reflektovala aj 

metrologickú nadväznosť meradiel ionizujúceho žiarenia, ktorá 

tvorí neopomenuteľnú zložku technickej a bezpečnostnej 

infraštruktúry štátu. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. 

Požadovaný text - 

odsek navrhnutý 

ÚNMS SR bol 

doplnený. 

ÚNMSSR 

Úrad pre 

normalizáciu,  

Z 

K vlastnému materiálu 

V bode 2 (Politika), časti C.2. (Dozorný rámec) žiadame do 

tabuľky doplniť nový riadok v znení:  

A 

Pripomienka 

akceptovaná. 

Požadovaný text - 
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metrológiu a 

skúšobníctvo 

Slovenskej 

republiky 

Ministerstvo/ústredný orgán štátnej správy: "ÚNMS SR – Úrad 

pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej 

republiky.".  

Vybrané kompetencie v oblasti využívania jadrovej energie: 

" - ÚNMS SR je ostatným ústredným orgánom štátnej správy pre 

oblasť metrológie zodpovedným za systém tvorby, rozvoj a 

uchovávanie národných etalónov ionizujúceho žiarenia, 

- vykonáva funkciu zriaďovateľa vo vzťahu k národnej 

metrologickej inštitúcii v SR – Slovenskému metrologickému 

ústavu, ktorý: 

  1. uchováva a rozvíja národné etalóny veličín ionizujúceho 

žiarenia, 

  2. zabezpečuje metrologickú nadväznosť meraní ionizujúceho 

žiarenia pre strategické subjekty, akými sú jadrové elektrárne, 

nemocnice a ďalšie pracoviská pracujúce so zdrojmi 

ionizujúceho žiarenia, vykonáva kalibrácie a overovania 

meradiel používaných pri monitorovaní radiačnej situácie a 

kontrole dodržiavania limitov ožiarenia v jadrových 

zariadeniach, 

  3. zastupuje SR v Medzinárodnom úrade pre miery a váhy 

(BIPM) a v poradných výboroch pre metrológiu ionizujúceho 

žiarenia, čím zabezpečuje medzinárodné uznávanie slovenských 

meraní v tejto oblasti.". 

 

Odôvodnenie: V súčasnom návrhu tabuľky chýba ÚNMS SR 

ako ústredný orgán štátnej správy zodpovedný, okrem iného, za 

oblasť metrológie, a rezortná príspevková organizácia štátu – 

Slovenský metrologický ústav (SMÚ). Bez zabezpečenia 

metrologickej kontroly, uchovávania národných etalónov, 

kalibrácie meradiel a medzinárodného uznávania meraní (BIPM 

– Medzinárodný úrad pre váhy a miery) nie je možné garantovať 

nový odsek pripravený 

ÚNMS SR bol 

doplnený. 
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presnosť a dôveryhodnosť meraní radiačnej situácie, 

monitorovania dávok ožiarenia či overovania meradiel v 

jadrových elektrárňach alebo používaných v zdravotníctve. 

Doplnenie ÚNMS SR a SMÚ do predmetnej časti vlastného 

materiálu je preto nevyhnutné pre úplnosť strategického 

dokumentu a správne mapovanie národnej technickej 

infraštruktúry. 

ÚNMSSR 

Úrad pre 

normalizáciu,  

metrológiu a 

skúšobníctvo 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

V bode 3 (Stratégia realizácie bezpečného využívania jadrovej 

energie a ionizujúceho žiarenia), v časti "Priority (do roku 2030), 

ktoré je potrebné rozvíjať" navrhujeme pri úlohe č. 3 doplniť 

Slovenský metrologický ústav (SMÚ) do zoznamu 

spolupracujúcich subjektov. Odôvodnenie: SMÚ ako národná 

metrologická inštitúcia v Slovenskej republike disponuje 

unikátnou výskumnou a laboratórnou infraštruktúrou, uchováva 

a rozvíja národné etalóny veličín ionizujúceho žiarenia a 

disponuje špecializovanými expertmi. SMÚ sa aktívne podieľa 

na aplikovanom národnom a medzinárodnom výskume, vývoji 

meracích metód a tiež sa dlhodobo usiluje o spoluprácu s 

akademickou obcou pri vedení záverečných prác a praktickej 

výučbe študentov príslušných technických a prírodovedných 

smerov. Doplnenie SMÚ medzi spolupracujúce subjekty pri 

uvedenej úlohe zabezpečí priamy prenos poznatkov z národného 

metrologického výskumu do praxe. 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. SMÚ je 

doplnený k 

spolupracujúcim 

subjektom. 

ÚNMSSR 

Úrad pre 

normalizáciu,  

metrológiu a 

skúšobníctvo 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu 

V bode 3 (Stratégia realizácie bezpečného využívania jadrovej 

energie a ionizujúceho žiarenia), v časti "Úlohy na roky 2026 – 

2030 s výhľadom do roku 2040, týkajúce sa zamerania aktivít v 

oblasti bezpečného využívania jadrovej energie a ionizujúceho 

žiarenia" navrhujeme pri úlohách č. 1 a 2 doplniť Slovenský 

metrologický ústav (SMÚ) do zoznamu spolupracujúcich 

A 

Pripomienka 

akceptovaná. SMÚ je 

doplnený k 

spolupracujúcim 

subjektom, k úlohám 

č. 1. a 2. 
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subjektov. Odôvodnenie: SMÚ ako národná metrologická 

inštitúcia v Slovenskej republike disponuje unikátnou 

výskumnou a laboratórnou infraštruktúrou, uchováva a rozvíja 

národné etalóny veličín ionizujúceho žiarenia a disponuje 

špecializovanými expertmi. SMÚ sa aktívne podieľa na 

aplikovanom národnom a medzinárodnom výskume, vývoji 

meracích metód a tiež sa dlhodobo usiluje o spoluprácu s 

akademickou obcou pri vedení záverečných prác a praktickej 

výučbe študentov príslušných technických a prírodovedných 

smerov. Doplnenie SMÚ medzi spolupracujúce subjekty pri 

oboch úlohách zabezpečí priamy prenos poznatkov z národného 

metrologického výskumu do praxe. 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MKSR 

Ministerstvo 

kultúry 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

 

Odoslané bez pripomienok 
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Slovenskej 

republiky 

MPRVSR 

Ministerstvo 

pôdohospodárstv

a a rozvoja 

vidieka 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MZVEZ SR 

Ministerstvo 

zahraničných 

vecí a 

európskych 

záležitostí 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

MŽPSR 

Ministerstvo 

životného 

prostredia 

 

Odoslané bez pripomienok 
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Slovenskej 

republiky 

NBÚ 

Národný 

bezpečnostný 

úrad 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

PMÚSR 

Protimonopolný 

úrad Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

ÚGKKSR 

Úrad geodézie, 

kartografie a 

katastra 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

ÚPVSR 

Úrad 

priemyselného 

vlastníctva 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

ÚVO 

Úrad pre verejné 

obstarávanie 

 

Odoslané bez pripomienok 

 

 

ŠÚSR 

Štatistický úrad 

Slovenskej 

republiky 

 

Odoslané bez pripomienok 
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Vznesené hromadné pripomienky 

Subjekt 
Podporo- 

vatelia 
Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

K materiálu neboli pridané hromadné pripomienky. 

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. APZD – Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

2. AZZZ SR – Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

3. BBSK – Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

4. BSK – BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

5. GPSR – Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

6. KBS – Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

7. KOZSR – Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

8. KSK – Košický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

9. Klub 500 – Klub 500 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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10. MDSR – Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

11. MFSR – Ministerstvo financií Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

12. MHSR – Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

13. MINCRS – Ministerstvo cestovného ruchu a športu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

14. MIRRI SR – Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

15. MKSR – Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

16. MOSR – Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

17. MPRVSR – Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

18. MPSVRSR – Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

4 (4o, 0z) 0 (0o, 0z)   

19. MSSR – Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

20. MVSR – Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

21. MZSR – Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 21 (19o, 2z) 0 (0o, 0z)   

22. MZVEZ SR – Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

23. MŠVVaMSR – Ministerstvo školstva,výskumu,vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky 

37 (34o, 3z) 0 (0o, 0z)   
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24. MŽPSR – Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

25. NBS – Národná banka Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

26. NBÚ – Národný bezpečnostný úrad 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

27. NKÚSR – Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

28. NSK – Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

29. NSSR – Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

30. OAPSVLÚVSR – Odbor aproximácie práva sekcie vládnej 

legislatívy Úradu vlády SR 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

31. PMÚSR – Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

32. PSK – Prešovský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

33. RÚZSR – Republiková únia zamestnávateľov 1 (0o, 1z) 0 (0o, 0z)   

34. SK8 – Samosprávne kraje Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

35. SPPK – Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

36. SVSLPRK – Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre 

rómske komunity 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

37. SŠHRSR – Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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38. TSK – Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

39. TTSK – Trnavský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

40. UOOU SR – Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

41. UPVSR POaZE – Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky 

pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

42. URSO – Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

43. UpUPaVSR – Úrad pre územné plánovanie a výstavbu Slovenskej 

republiky 

1 (0o, 1z) 0 (0o, 0z)   

44. ZMOS – Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

45. hlavné mesto – Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

46. ÚDZS – Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

47. ÚGKKSR – Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

48. ÚJDSR – Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

49. ÚMS – Únia miest Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

50. ÚNMSSR – Úrad pre normalizáciu,  metrológiu a skúšobníctvo 

Slovenskej republiky 

5 (2o, 3z) 0 (0o, 0z)   

51. ÚPVSR – Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  
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52. ÚVO – Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

53. ÚVSR – Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

54. Ústavný súd SR – Kancelária Ústavného súdu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

55. ŠÚSR – Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

56. ŽSK – Žilinský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

 
Spolu 70 (60o, 10z) 0 (0o, 0z) 15 34 

 


